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«Солнце… весна… зелень кругом… Хорошо. Ах хорошо! О чем шепчет лес? Не
знаю. О чем перешептываются мотыльки и кузнечики? Тоже не знаю. А только
хорошо! Так хорошо, точно снова мне три года, и старая няня плетет мне венок
из полевой ромашки. Хочется подружиться и с солнцем, и с речкой, и с ворчуном-
лесом, который шумит и шумит про что-то. А зачем шумит и про что шумит –
никто не поймет и понять не может. Чу! Что это? Не то птичка шарахнулась из
кустов и меня крылом задела, не то мотылек вспорхнул на плечо, смотрит…
смеется…»

Лидия Алексеевна Чарская

Сказки голубой феи

Вступление

Солнце… весна… зелень кругом… Хорошо. Ах хорошо!

О чем шепчет лес? Не знаю.

О чем перешептываются мотыльки и кузнечики? Тоже не знаю.
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А только хорошо! Так хорошо, точно снова мне три года, и старая няня плетет
мне венок из полевой ромашки.

Хочется подружиться и с солнцем, и с речкой, и с ворчуном-лесом, который
шумит и шумит про что-то. А зачем шумит и про что шумит – никто не поймет и
понять не может.

Чу! Что это? Не то птичка шарахнулась из кустов и меня крылом задела, не то
мотылек вспорхнул на плечо, смотрит… смеется…

Нет! Не птичка, не мотылек это, а веселая крошечная голубая девочка. У нее
серебристые крылышки за спиною и кудри, легкие, как пух. Я знаю ее – это фея
голубого воздуха и весеннего неба, фея золотого солнца и майского праздника.

– Здравствуй, голубая фея! Зачем ты прилетела ко мне?

Она смеется.

Она всегда смеется, голубая, радостная, беспечная.

– Я прилетела, – говорит она, – передать тебе то, про что шумит лес и рокочет
речка, про что поют соловей и весна, рассказать о том, как живут, радуются и
страдают маленькие королевы, как веселятся крошечные феи. И про суровых и
кротких королей, про добрых волшебников, про бедных и несчастных людей и
еще про многое-многое другое расскажу тебе сказки. А ты, большая, передашь
эти сказки маленьким людям…

– Знаю я сказки. Много старых сказок, которые няня еще в детстве рассказывала
мне у камина, – говорю я фее.

А фея смеется. Журчит, поет ее серебристый голосок.

– Странная ты, – смеется фея, – ты знаешь сказки людские, а я тебе расскажу те,
что выдумали старый лес и шаловливая речка и золотое солнце прислало к нам
сюда с весенними лучами. И те, которые принес орел на своих крыльях, медведь
прорычал в берлоге, и те, что прозвенели серебряными голосами такие же
маленькие феи, как я. Слушай! Слушай!



Зажурчала, залепетала, зазвенела фея – и я узнала от нее все, все… Знаю
теперь о том, что нашептывает лес. О чем лепечет речка… Про что шумит
ветер…

Что посылает солнце в золотых лучах…

Как страдают люди, как веселятся феи, как живут короли и королевы…

Знаю сказки, переданные мне голубой феей. Их было много-много, но всех не
запомнить. Что запомнила, расскажу, что позабыла, повторит в другой раз
голубая фея.

Не взыщите…

Царевна Льдинка

На высокой, высокой горе, под самым небом, среди вечных снегов стоит
хрустальный дворец царя Холода. Он весь выстроен из чистейшего льда, и все в
нем, начиная с широких диванов, кресел, резных столов, зеркал и кончая
подвесками у люстр, – все ледяное.

Батюшка царь грозен и угрюм. Седые брови нависли у него на глаза, а глаза у
него такие, что, кто в них ни взглянет, того колючим холодом так и проймет.
Борода у царя совершенно белая, и в ней словно блестки от каменьев
драгоценных запутались, и самоцветными искрами вся она так и переливается.

Но краше бороды царской, краше его высококого дворца, краше всех сокровищ
три дочери царя, три красавицы царевны: Вьюга, Стужа и Льдинка.

У царевны Вьюги черные очи и такой звонкий голос, что его внизу в долинах
далеко слышно. Царевна Вьюга всегда чрезвычайно весела и танцует и поет
целый день.

Средняя царевна, Стужа, не уступит в красоте старшей сестре, только гордая
она и кичливая, ни с кем добрым словом не обмолвится, никому головой не



кивнет, и ходит, стройная да румяная, по своему терему, вполне довольная
своей красотой, никому не открывая своего сердца.

Зато младшая сестра, царевна Льдинка, совсем иная: разговорчива,
словоохотлива и уж так хороша, что при виде ее у самого грозного царя Холода
очи загораются нежностью, седые брови расправляются и по лицу добрая,
ласковая улыбка скользит. Любуется царь дочкой, любит ее и так балует, что
старшие царевны обижаются и сердятся за это на царя.

– Льдинка – батюшкина любимица, – с завистью говорят они.

И красавица же уродилась младшая царевна, такая красавица, что другой такой
во всем Ледяном царстве не сыскать.

Локоны у царевны – чистое серебро. Глаза – как сапфиры синие и как алмазы
самоцветные. Уста алые, как цветок розы в долине, а сама вся нежная да
хрупкая, как драгоценное изваяние из лучшего хрусталя.

Как взглянет на кого своими синими лучистыми глазами Льдинка, так за один
взгляд этот каждый жизнь свою готов отдать.

Царевны весело живут в своем высоком тереме. Днем они пляшут, играют да
дивные сказки старшей царевны Вьюги слушают, а ночью на охоту за барсами и
оленями выезжают.

И тогда по всем горам да ущельям такой гул и шум поднимается, что люди в
страхе от этого шума спешат из гор и из леса к себе по домам.

Царевнам только и можно ночью из дома выходить. Днем они из терема
показаться не смеют, так как у царя Холода и у его дочерей-красавиц есть
опасный, страшный враг.

Этот враг – король Солнце, который живет в высоком тереме, выше самого
дворца царя Холода, и то и дело посылает свою рать на Ледяное царство, то и
дело шлет свои Лучи узнать-изведать, как легче и лучше победить ему
непобедимого врага – царя Холода. А вражда у них давнишняя, старая. С тех
пор, как выстроен хрустальный дворец на утесе, с тех пор, как стали пчелы за



медом в долинах летать, с тех пор, как цветы запестрели в лесу и в поле, с тех
пор и поднялась между царем Холодом и королем Солнцем эта вражда не на
жизнь, а на смерть.

Строго-настрого блюдет царь Холод, чтобы лукавый король не проник как-
нибудь в его царское жилище, не сжег своим роковым огнем и дочерей его, и
самый дворец из хрустального льда.

День и ночь стоит стража на карауле вокруг царского дворца, и строго
приказано ей следить, чтобы ни один из Лучей-воинов короля Солнца не проник
сюда. А царевнам накрепко запрещено выходить днем из дворца, чтобы как-
нибудь ненароком не встретиться с королем.

Вот почему день-деньской, пока страшный король гуляет по своим и чужим
владениям, царевны-красавицы сидят в терему и нижут ожерелья жемчужные,
да ткут алмазные пряжи, да слагают дивные сказки и песни. А придет ночь,
золотые звезды усыплют небо, ясный месяц выплывет из-за облаков, тогда
выходят они из хрустального терема и скачут в горы гонять барсов да оленей.

Но не все же царевнам за барсами и оленями гоняться, да звезды считать, да
алмазные нити выводить, да дивные песни и сказки складывать.

Пришла пора замуж царевен выдавать.

Позвал царь Холод всех трех дочерей к себе и говорит:

– Дети мои! Не все вам в родном тереме сидеть под крылышком отцовским.
Выдам-ка я вас замуж за трех прекрасных принцев нашей стороны, трех родных
братьев. Тебе, царевна Стужа, дам в мужья краснощекого принца Мороза; у него
несметные богатства из подвесок и украшений драгоценных. Несчетным
сокровищами наделит он тебя. Будешь ты самой богатой принцессой в мире.
Тебе, царевна Вьюга, дам принца Ветра в мужья. Он не так богат, как его брат
Мороз, но зато так могуч и так силен, что в могуществе и силе нет ему равного в
мире. Он будет тебе добрым защитником-мужем. Будь покойна, дочка. А тебе,
моя любимица, – с ласковой улыбкой обратился старый царь к младшей дочери
Льдинке, – дам я такого мужа, который подходит тебе больше всего. Правда, он
не могуществен, как принц Ветер, и не богат, как принц Мороз, но зато
отличается несказанной, безграничной добротой и кротостью. Принц Снег – твой



жених нареченный. Все его любят, все почитают. И недаром всех-то он
приласкает, всех прикроет своей белой пеленой. Цветы, травы и былинки
чувствуют себя зимой под его пеленою точно под теплым, пуховым одеялом. Он
добр и ласков, кроток и нежен. А доброе, ласковое сердце дороже всех
могуществ и богатств в целом мире.

Низко-низко поклонились старшие царевны отцу, а младшая надула губки,
нахмурила брови и процедила сквозь зубы недовольным голосом:

– Нехорошо ты придумал, батюшка-царь. Самого незавидного жениха мне, своей
любимой дочери, выискал. Что толку, что добр принц Снег и ласков, когда он не
может ни подарить мне драгоценных уборов, как Мороз сестрице Стуже, ни
побиться на смерть, как принц Ветер, с врагами и всех своею силою одолеть. К
тому же его старшие братья над ним такую силу взяли! Ветер его по своему
желанию кружит, вертит, а принц Мороз одним мановением руки может к месту
приковать, и без его разрешения бедный принц Снег не в состоянии и двинуться.

– Так это и хорошо! – произнес царь, нахмурив свои седые брови. – Принц Снег –
младший из братьев, а покорность старшим – это одно из лучших достоинств
молодого принца.

Но царевна все свое твердит:

– Не люб мне принц Снег, батюшка, не хочу идти за него замуж!

Рассердился, разгневался царь Холод. Дунул направо, дунул налево. Заскрипели
льды-ледники, захолодела земля. Все пушные звери со страху попрятались в
норы, а старый горный орел вскинул крыльями, да тут же и замер в воздухе.

А царь Холод как загремит своим грозным голосом на младшую дочку:

– Что ты понимаешь, Льдинка? Лучше мужа тебе самой не сыскать. И не смей
упрямиться! Иди в свой терем и приготовься к вечеру как следует встретить
жениха. На сегодняшний бал во дворец приглашены мною все три принца.

Горько заплакала царевна, но не посмела ослушаться царя-батюшку и, поникнув
головою, поплелась в свой терем.



Села царевна в уголок, серебряные слезинки из синих глаз роняет, и тут же эти
слезинки в прекрасные бриллиантовые капельки на щеках ее превращаются.

Собрала бриллиантовые слезинки в пригоршню царевна, смотрит на них и
думает: «Вот сокровища, которые я должна собирать теперь, потому что у моего
жениха ничего нет и я собственными слезами должна создавать себе
богатство».

Глупенькая царевна! Она не знала, что не богатство составляет истинное
счастье каждого существа.

И вдруг видит царевна, что чудными огнями заиграли у нее на ладони
бриллиантовые слезинки. Она испуганно подняла голову и увидела, что в окно
ее терема глядит красавец мальчик, такой светлый и радостный, какого она не
видела никогда.

– Кто ты? – вскричала царевна, вскакивая со своего места и подбегая к окошку.

– Я слуга одного молодого короля, который хорош, как день, могуч, как горный
орел, и богат, как три царя Холода, вместе взятые.

– Богаче, чем мой отец и принц Мороз даже? – вскричала изумленная царевна.

– Куда перед ним твой принц Мороз! – насмешливо произнес мальчик. – Принц
Мороз просто нищий перед нашим повелителем.

– А как зовут твоего короля? – поинтересовалась красавица.

– Его зовут король Солнце! – произнес гордо мальчик.

Едва только успел он выговорить эти слова, как царевна с криком отодвинулась
от окошка и, в ужасе закрыв лицо руками произнесла:

– Уйди! Уйди! Я знаю, кто ты! Ты мальчик Луч, один из тех, которых посылает
король Солнце войною на наше царство. Как ты осмелился и сумел проникнуть
сюда, когда вокруг нашего дворца стоит стража?



Мальчик Луч только усмехнулся в ответ своими сверкающими глазами.

– Все ваши теперь заняты приготовлением к балу. Ваши стражи, Зефиры,
разлетелись в разные стороны с приглашениями гостей. Я воспользовался этим и
как самый маленький из слуг моего короля проникнул к твоему терему. Что
скажешь ты на это, царевна Льдинка?

– Скажу одно! – гневно топнув ножкою, вскричала царевна. – Скажу одно: твой
король – заклятый враг наш, и я сейчас час крикну стражу, которая прибежит
схватить тебя.

– Не торопись, царевна! – произнес мальчик Луч в ответ спокойным голосом. –
Ну, схватишь ты меня, а потом что? Будешь кружиться, как глупая козочка, на
балу с твоим женихом Снегом, и то, если ему позволят кружиться старшие
принцы: Мороз и Ветер. А потом отдадут тебя замуж за бедного принца, их
младшего брата, и проживешь ты свой долгий век, не видя ни роскоши ни
могущества, ни богатства, ты, самая красивая из царевен. А в это время твои
сестры прославятся через своих мужей. Их ждет богатство и могущество.

– Ах, правду ты говоришь, мальчик Луч, – произнесла Льдинка, – истинную
правду. – И она печально поникла своей прекрасной головкой.

Мальчик Луч долго молча смотрел на нее. По лицу его промелькнула лукавая
улыбка.

– Не тужи, красавица Льдинка! – произнес он самым ласковым голоском. – Я
недаром проник в твой терем. Я прилетел сюда с целью посватать тебя за такого
знатного жениха, такого богатого, что твои сестры лопнут от зависти, узнав про
это. Хочешь быть женою самого короля Солнца, моего господина?

Царевна Льдинка даже замерла от ужаса, услыша это. Она долго не могла
произнести ни слова, а когда заговорила снова, то голос ее дрожал от волнения
и страха.

– Нет, нет. Король Солнце наш враг. Недаром мой отец, царь Холод, всячески
скрывает всех нас от него. Солнце только и ищет случая погубить нас,
заключила она с трепетом.



– И ты веришь этому, маленькая царевна? – звонко рассмесялся Луч. – Все это
вздор: король Солнце лучший из царей вселенной. Он заботлив и ласков, как
нежная мать. Если царь Холод не хотел, чтобы вы познакомились с ним, так это
оттого только, чтобы ты и сестры твои не увидели, что сам он, могущественный
ваш повелитель и отец, куда слабее великого короля Солнца…

– Так вот оно что! – задумчиво произнесла царевна. – А я думала… Отчего же он
воюет с батюшкой? – внезапно высказала она мелькнувшую мысль.

– Отчего? А вот сейчас узнаешь!.. – звонко рассмеялся солнечный Луч. Король
Солнце любит тебя и хочет взять тебя за себя замуж, а батюшка твой против
этого. Ему не выгодно, чтобы его зять был знатнее его.

– Понимаю теперь, – проговорила тихо принцесса, – все понимаю… А если я и
впрямь выйду за Солнце, он нашьет мне таких же уборов и нарядов, какие Мороз
сделает сестрице Стуже?

– Во сто раз краше и богаче нарядит тебя мой король, царевна! – уверенно
произнес мальчик Луч.

– Ну, тогда я готова быть женою твоего короля, – весело проговорила Льдинка. –
Воображаю, как позавидуют мне сестры и сам батюшка-царь, когда увидят меня
самой богатой и знатной королевой в мире!

И царевна Льдинка гордо выпрямилась и кинула на мальчика Луча такой взгляд,
точно она была уже его царицей, а он ее поданным.

– Вот и отлично, ваше высочество, моя будущая королева, – с низким поклоном
произнес Луч. – Я так и думал, что вы самая умная царевна в мире и скоро
поймете тех, кто искренне желает вам добра, – с тонкою улыбкою добавил он. –
А теперь не угодно ли вам пожаловать за мною?

– Куда? – испуганно произнесла царевна.

– В царство короля Солнца, моего повелителя! – с новым поклоном произнес Луч.



Царевне Льдинке очень понравилось такое почтительное обращение. Она
любила лесть.

Мальчик Луч ударил в ладоши, и вмиг легкая колесница цвета утренней зари,
сплетенная из лепестков роз, появилась перед нею. Две исполинские мохнатые
пчелки везли ее.

– Садитесь скорее, царевна, – торопил ее мальчик Луч, в одну минуту занимая
место на козлах, – а то наши кони, дети солнечных дней, замерзнут в вашем
холодном царстве.

Льдинка не заставила себя приглашать вторично. Знатность могущество и
богатство, которые улыбались ей в самом недалеком будущем, заставили ее
весело и легко впрыгнуть в розовый экипаж и они понеслись.

Изумленная стража ледяного дворца царя Холода со страхом увидела
пронесшуюся мимо нее царевну, но пока успела поднять тревогу. Льдинка с
Лучом были уже далеко. Им навстречу попалась бабушка Пурга, с головы до ног
закутанная в свое белое покрывало.

Она грозила клюкой, стараясь преградить путь царевне, и кричала:

– Берегись, царевна, не слушай льстивых речей! Будь покорна отцу. Вернись!
Вернись!

Но Луч только со смехом заглянул в лицо старухи, и та с громким проклятием со
всех ног понеслась в горы.

Между тем белые ледники и сугробы исчезли. Теплом и ароматом пахнуло на
царевну. Перед ней показался роскошный сад.

Там прогуливались феи, воздушные и нежные, как сон. Их длинные волосы
отливали золотом, алые уста улыбались; их легие платья, сотканные из
лепестков роз и лилий, были самых нежных оттенков. Легкие и воздушные, они
носились, танцуя в воздухе чуть шурша своими легкими крыльями, казавшимися
серебряными в блеске майского дня.



В один миг, увидя царевну, появившуюся среди них, они залепетали звонкими,
как свирель, тоненькими голосками:

1-я фея: Какая хорошенькая девочка!

2-я фея: Совсем не хорошенькая! Закуталась в такую жару и выглядит кусочком
снега!

3-я фея: У нее глаза, как синее озеро!

4-я фея: Наши разноцветные глазки выглядят куда лучше!

5-я фея: Она никуда не годится. Она ничто в сравнении с нами по красоте!

6-я фея: Она тяжела и неуклюжа и не может кружиться в воздухе, как мы.

7-я фея: Просто ледяная сосулька, которой нет места в нашем чудесном царстве.

8-я фея: Уродливая сосулька, и больше ничего.

И затем все феи вместе закричали:

– Сосулька! Сосулька! Сосулька!

Бедной царевне Льдинке хотелось заплакать от горя и обиды. Но ее синие глаза
не знали слез. Ее сердце только захолодело еще больше. Оно до краев
наполнилось теперь гордым презрением к маленьким феям за их недоброе
отношение к ней. И она гордо и громко произнесла:

– Ага, вы смеетесь теперь надо мною, я кажусь вам гадкой и смешной, но когда я
буду вашей повелительницей, женою короля Солнца, вы будете низко кланяться
мне и все во мне найдете прекрасным.

И как будто уже предвкушая свою победу над насмешницами-феями, царевна
Льдинка гордо прошлась перед ними, обдавая их холодом с головы до ног.



– Ах, противная сосулька, что она говорит? – вскричали нежные феи и
угрожающе подступили к царевне Льдинке, размахивая перед самым ее лицом
своими крылышками.

Вдруг смутный гул пронесся по светлому царству. Тысячи разноцветных
мотыльков заметались в разные стороны. Стая жаворонков поднялась в голубом
воздухе и запела хором.

Ах, что это была за песнь!

Такой песни царевна Льдинка в жизни не слышала в своих нагорных ледниках.
Сестра Вьюга пела хуже, во сто раз хуже звонких жаворонков.

Мальчики Лучи появились в огромном количестве и стали двумя рядами на
пышной цветочной поляне.

– Король Солнце идет! Король Солнце идет! – зашептали веселые феи и стали
охорашиваться в ожидании своего молодого повелителя.

И вдруг все разом чудесно засияло в светлом царстве. Царевна Льдинка даже
зажмурилась невольно. Столько блеска и света было кругом, что глазам
становилось больно.

Неожиданно появился на золотой колеснице златокудрый юноша такой красоты,
какой еще не видывала Льдинка. И весь он сиял; сияли даже его волосы, глаза и
одежда. На пышных кудрях лежала золотая корона, от которой и происходило
сияние, больно резавшее глаза. Целая свита мальчиков Лучей толпилась вокруг.

Все феи при виде короля упали на колени. Одна царевна Льдинка гордо
выступила вперед. Окинув надменным взором толпу фей, она смело посмотрела
на красавца короля и сказала:

– Глупые, маленькие, ничтожные дочери воздуха посмели смеяться надо мной,
могучей царевной, их будущей повелительницей. Накажи их, король Солнце,
накажи тотчас!

Король нежно поднял глаза на царевну.



– Вот сейчас увидите! Вот сейчас увидите! – произнесла торжествующая
Льдинка, обращаясь к феям. – Я невеста короля Солнца, и вы должны
поклониться мне, как вашей повелительнице-королеве.

Она хотела еще прибавить что-то и вдруг остановилась.

Целый сноп лучей вырвался из золотых очей короля Солнца Раскаленными
иглами впились они в лицо Льдинки.

Из груди ее вырвался громкий крик, ноги подкосились, глаза закрылись, и она
упала навзничь, бледная как смерть.

И под жгучим взглядом короля Солнца Льдинка быстро таяла, таяла…

На горах, в ледниках старый царь Холод рыдал в отчаянии узнав про гибель
дочери. Стужа и Вьюга вторили ему, оплакивая красавицу сестричку.

А Льдинка растаяла, умерла совсем, умерла, сожженная Солнцем, его золотыми
глазами.

От нее не осталось уже следа, когда король Солнце приказал насмешницам-
феям:

– Сплетайте хороводы и пойте песни. Я отправляюсь воевать с царем Холодом и
вскоре надеюсь торжествовать победу над моим врагом.

И феи с веселыми песнями полетели в разные стороны с радостной вестью, а
люди счастливыми улыбками встретили благую весть о приближении Солнца, их
любимого, светлого короля…

Волшебный оби

У знатного богатого самурая была дочь. Звали ее Хана. У мусме Ханы были
красивые черные глаза, блестящие волосы и тонкий нежный голосок.



У мусме Ханы была добрая душа, и про нее сложилась в Япоии дивная сказка.

Я слышала эту сказку от старого седого орла, который прилетал на скалу близ
священной горы Фудзияма, расположенной неподалеку от большого японского
города.

Старый седой орел часто прилетал на голую скалу у берега моря и рассказывал
сказки.

И вот в последний раз он рассказал о девушке Хане, дочери самурая.

Я запомнила сказку старого седого орла и от слова до слова передам ее вам.

Мусме Хане было пятнадцать лет. Только пятнадцать. Когд ей исполнится
шестнадцать, отец ее, знатный самурай, придет в ее зару, в большую теплую
зару, – так называется по-японски комната, – и, по принятому в Японии обычаю,
принесет ей оби. Знаете ли, что значит «оби»?

Это пояс. Широкий, шелковый пояс, сотканный из пестрой или розовой ткани,
нежный и красивый, как восточное утро или как полоса розовой зари над сонной
страной. По обоим концам пояса спускаются золотые кисти.

Японские девушки придают огромное значение оби. Чем знатнее по своему
происхождению мусме, тем пышнее и наряднее ее оби. Красивый, пышный, с
вышитыми на нем цветами, птицами и веерами, он не может принадлежать
простолюдинке: те носят самые скромные пояса. Зато дочери богатых самураев,
вельмож и сановников одна перед другой похваляются своими дорогими
шелковыми оби.

И чем знатнее, чем важнее японская девушка, тем роскошнее и богаче ее оби.
Он говорит о знатности, о почетной должности ее предков и о близости их к
трону самого микадо – японского императора.

Мусме Хана давно мечтала о таком оби. Он должен был быгь нежно-розовый, как
отблеск солнца в час восхода на голубой поверхности моря, он должен был быть
воздушный и легкий, как вздох лотоса, и мягкий, мягкий, как лепесток
царственной хризантемы – самого любимого в Японии растения.



Мусме Хана надеялась, что у нее будет именно такой пояс. Ее отец был очень
знатный и богатый человек, и дочь его может носить только роскошный и
дорогой оби. Каждый раз при разговоре об оби Хана напоминала отцу о том, что
она желает иметь пояс разве только немногим хуже, нежели оби самой
императрицы.

Прошел год.

Море вздулось и потемнело, потом успокоилось и к весне снова стало тихим,
кротким и красивым.

Лотосы зацвели в долинах, белые и прозрачно-нежные, как щечки красавиц.

Мусме Хане исполнилось 16 лет.

С первым солнечным лучом в ее зару вошел отец и подал ей что-то, тщательно
завернутое в розовую бумагу.

– Оби! Оби! – вскричала Хана и быстро стала развертывая принесенный подарок.

О, она не сомневалась, что оби, принесенный ей отцом, будет роскошнее,
красивее и богаче всех тех, которые ей доводилось видеть на ее подругах.

И что же?

Вместо ожидаемого нарядного подарка она увидела совсем простой темный
пояс, которым обвязывают простолюдинки свои скромные платья. Мало того,
этот пояс был сделан из старого шелка, расползся от старости в нескольких
местах и походил скорее на грязную тряпицу, которой опоясывают самые
бедные японки свои будничные киримоно.

– Что же это? Ты смеешься надо мной, отец? – вскричала она, заливаясь слезами.

Но знатный самурай только усмехнулся себе в усы, взял оби в руки, обмотал им
роскошное шелковое киримоно дочки и сказал:



– Не смотри, что подарок мой прост и скромен, дочка. У этого оби есть
чудодейственная сила. Пока ты носишь его и не стыдишься его убогого вида, до
тех пор он будет твоим верным слугою. Стоит тебе только обернуть конец этого
скромного оби через большой палец, как все, что тебе захочется, исполнится
вмиг. Этот пояс достался твоей матери от волшебницы Суато, которая была ее
воспитательницей и покровительницей. Но помни: в первую же минуту, как
только ты застыдишься своего скромного оби и пожелалаешь иметь вместо него
блестящий и нарядный, он мигом потеряет свою чудодейственную силу и
окажется простой негодной тряпкой. Поняла меня, дочка?

Хана поняла отлично все, что ей сказал отец. Хана была умная и понятливая
девушка. Теперь она уже не горевала больше. У нее было неисчерпаемое
богатство в руках, и она была счастлива вполне.

* * *

Спустя несколько дней целая толпа веселых свеженьких мусме собралась на
берег моря. Они собирали красивые раковинки и украшали зелеными
водорослями свои черные головки. На них были цветные пестрые киримоно и
самые роскошные оби, какие можно встретить только в Японии, потому что все
эти розовые девушки были дочерьми самых знатных сановников Дай-Нипона, как
называется японская страна.

У одной только мусме Ханы был ее скромный, ветхий, бедный пояс поверх
нарядного киримоно.

– Слушай, Хана! – обратилась к девушке хорошенькая дочь важного сановника. –
Ты выглядишь в этом старом, грязном, поношенном поясе настоящей нищенкой;
сними его и брось в воду.

– Зачем ты надела эту дрянную тряпку? – вскричала красавица Белая
Хризантема, племянница одного знатного полководца.

– Мусме Хана обеднела! Надела какую-то тряпку вместо оби! Мусме Хана забыла,
что ей, дочери сановника, нельзя носить такой пояс. Мусме Хана большая
дурочка, если не знает этого, – задорно проговорила Розовый Лотос, дальняя
родственица самого микадо.



О, это было уже слишком! Как всякая японка. Хана гордилась своим
происхождением. Подобных насмешек она вынести не могла. Она окинула своих
подруг презрительным взглядом и приказала им громким, властным голосом:

– Сложите все собранные вами раковины на берегу и смотрите, что будет с ними.

Розовые мусме недоверчиво покачали своими хорошенькими головками, но
послушно уложили все найденные ими раковины песок и отошли в сторонку,
тихо шушукаясь между собою.

Хана незаметно обернула кончик своего оби вокруг пальчика левой руки и… о,
чудо!

Маленькие разноцветные раковинки мигом превратились в золотые, ярко
горевшие в лучах солнца червонцы.

– Возьмите эти червонцы и поделите их между собою! – произнесла надменно
Хана и отошла от подруг с видом владетельной королевы.

Розовые мусме стали подбирать червонцы, кидая завистливые взгляды на
уходившую Хану. Они решили, что перед ними не простая японская мусме, а
могучая волшебница.

* * *

Было утро, золотое утро Востока. Солнце радостно купалось, как беспечный
ребенок, в хрустальных водах синего океана.

Мусме Хана шла по тропинке между двумя засеянными рисом полосами поля. За
нею шла огромная толпа ее подруг. С тех пор как они узнали могущество Ханы,
они уже ни на шаг не отставали от нее. Хана была богата. Хана была знатна,
Хана обладала чудодейственной силой. Люди богатство и знатность ставят выше
всего, и немудрено поэтому, что за мусме Ханой шли теперь целые толпы ее
сверстниц.

Они шли широкими полями, сожженными солнцем. Это были голые поля, на
которых уже ничто не произрастало. Неурожай свирепствовал в стране, и



желтые, сожженные солнцем поля не производили ни одного колоса.

Розовым смеющимся мусме то и дело попадались навстречу голодные,
оборванные, озлобленные от нищеты люди; они кричали грубыми голосами:

– Вы, дети знатных богачей! Подайте нам на хлеб! Мы умираем с голода.

У Ханы было доброе сердце и чуткая душа. Чуткая душа была у мусме Ханы.

Она раздала все червонцы, которые имела, голодным, озлобленным людям, и
когда у нее не осталось ни одной иены, она тихонько обернула кончик своего
черного оби вокруг пальца, и вмиг желтые поля покрылись спелым рисом,
который у японцев составляет главную пищу. Его было так много, что им можно
было накормить досыта самую огромную страну.

Голодные люди бросились было собирать посевы, но силы им изменили, тощие
тела, изможденные голодом, не могли двигаться, слабые руки не могли
работать.

Тогда они с угрожающими криками и с поднятыми кулаками кинулись к Хане.

– Ты колдунья! – кричали они. – Ты злая волшебница! Ты дала нам пищу, чтобы
раздразнить нас, а собрать мы ее не можем, у нас нет сил на это! Мы тебя убьем!

У них были такие злые, свирепые лица, а глаза их сверкали такою ненавистью и
злобой, что розовые мусме разбежались в страхе, и Хана осталась одна.

Ничуть не смущаясь, она снова обернула кончик оби вокруг своего розового
пальчика, и что же?

Целая толпа невольников появилась среди рисового поля. Они мигом срезали
жатву и, собрав в снопы, понесли с поля. Теперь уже несчастные голодающие не
бранили Хану, не угрожали ей.

– Светлая богиня Кван-Нан! – кричали они. – Смилуйся над нею! Помогите ей,
добрые духи, во всех ее делах!



И они стремительно кинулись следом за невольниками, уносившими рис.

Хана осталась одна.

* * *

И вдруг до слуха Ханы долетел звук песни, сладкий, как сон. Молоденькая мусме
замерла на месте. Восторг наполнил ее душу; вся она превратилась в слух.

Звуки неслись из соседней рощи, лежавшей недалеко от того места, где она
находилась.

Хана долго стояла без движения, пораженная, очарованная дивной песнью. От
песни веяло то тихим, ласковым плеском волны, то шепотом лотосовых полей, то
звуками сладкой «ше», любимого музыкального инструмента японцев.

Молоденькая мусме кинулась в рощу и остановилась изумленная перед
огромным столетним деревом, у корней которого сидел красивый юноша в
бедной одежде бродячего певца. Он-то и пел так сладко, что можно было
невольно заслушаться его песни.

– Здравствуй, юноша! – произнесла Хана, глядя во все глаза на певца.

– Здравствуй, красавица мусме! – отвечал тот приветливо.

– Что ты поешь здесь один? – снова спросила Хана.

– Я слагаю ту песню, которую я буду петь во дворце микадо в день большого
праздника, – отвечал он. – Ты знаешь, пригоженькая мусме, что наш великий
микадо и повелитель хочет женить своего сына, наследника престола. В
следующее новолуние в дворце микадо соберутся все знатнейшие красавицы
Дай-Нипона, и между ними принц выберет себе супругу. Этой счастливице я
должен буду пропеть хвалебную песнь.

– О, благодарю тебя, певец! – вскричала Хана. – Благодарю заранее! Ведь микадо
выберет сыну в жены меня и только меня.



Голубые глаза певца блеснули насмешкой. Он весело расмеялся и вскричал:

– Слов нет, что ты очень хорошенькая мусме; но во дворец микадо проникнут
только те девушки, у которых будут самые роскошные оби, то есть самые
знатные мусме.

– И я буду среди них, ты увидишь это! – вскричала Хана.

Но певец только недоверчиво покачал головою. Мусме Хана полюбилась ему
сразу за ее красоту, но он вовсе не подозревал, что перед ним находится
девушка очень знатного рода и притом обладающая такой чудодейственной
силой.

Он все качал головою и чуть посмеивался румяными устами.

А Хана говорила:

– Я сорву сейчас цветок желтой хризантемы и отдам тебе. Желтая хризантема
превратится в алую, как кровь, лишь только войду во дворец микадо. По этой
хризантеме ты меня узнаешь. А теперь скажи, как зовут тебя, певец?

– Меня зовут Иеро! – произнес он, любуясь ею.

– До свидания, Иеро! – произнесла Хана. – До свидания во дворце микадо.

– Прощай, пригожая мусме!

Она ушла, а Иеро все смотрел туда, где она скрылась. Она по казалась ему
лучом солнца, и песня не шла ему больше на ум.

* * *

В первое новолуние во дворце микадо собралась большая толпа знатнейших
красавиц.



Хана, стоя у дворца, видела, как быстроногие дженерикши примчали нарядные
бархатные коляски, из которых выскакивали веселые, как птички, нарядные
красавицы.

Стража проводила их во дворец. Там встречали их знатные сановники и
отводили в тронный зал, где приветствовали красавиц сам микадо и его сын.

Хана тоже хотела проникнуть во дворец, но суровая стража не пустила туда
девушку.

У мусме Ханы был бедный, простенький оби, а простой оби мог быть только у
простолюдинок.

Тогда Хана осторожно навернула на пальчик свой простенький оби, и вот перед
удивленными сторожами очутилось около дюжины Златокудрых пажей, около
десятка трубачей и алебардщиков и целая свита слуг.

Все они толпились вокруг Ханы, на которой мигом очутилось роскошное, все
затканное драгоценными каменьями платье невиданной красоты. Драгоценная
корона венчала ее голову. И только один темный простенький оби по-прежнему
оставался без изменения, портя весь ее богатый наряд.

Но никто уже не обращал внимания на скромный оби, когда важная знатная
красавица, окруженная блестящей свитой, потребовала впуска во дворец.

Стража с низкими поклонами пропустила Хану, и через минуту она предстала
перед лицом микадо и его сына.

Певец Иеро был уже здесь, но Хана и не взглянула даже на бедного певца.
Шепот восторга, вызванный ее появлением, совсем оглушил ее. Да и Иеро вряд
ли признал бы в этой великолепной принцессе хорошенькую мусме, которую он
встретил недавно, и если бы желтая хризантема, приколотая у его груди, не
превратилась вдруг в алую, он никогда бы не узнал Ханы.

– Откуда эта дивная красавица? – произнес сын микадо. – Это, наверное, очень
знатная принцесса. Я хочу выбрать ее в жены.



Микадо одобрительно кивнул сыну.

Принц взял за руку Хану, посадил ее рядом с собою среди общего гула
одобрения и восторга. Микадо дал знак певцу, чтобы гот спел свою хвалебную
песнь в честь избранницы принца, и бедный Иеро, задыхаясь от горя, потому что
он успел полюбить Хану и желал иметь ее своей женой, начал свою хвалебную
песнь. Он восторгался красотою Ханы, хвалил ее дивный наряд и роскошную
свиту; сравнивал ее очи с ночными звездами, ее нежную кожу – с лепестком
лотоса, ее уста – с кровавой хризантемой, ее маленькие ножки – с розовыми
раковинами, а блестящие, черные как смоль волосы – с непроницаемой мглою
восточных ночей.

И только скромный темный оби не хвалил Иеро. Хотелось Иеро видеть свою
будущую повелительницу, опоясанною пестрым роскошным оби, как и подобало
ее высокому сану. И он не жалел звуков, воспевая этот воображаемый, сказочно
роскошный оби, который по справедливости должен был опоясывать гибкий стан
красавицы.

Звуки лились, как волны, и журчали, как струи, и вздыхали, как ветер, и таяли в
самой глубине сердца мусме. Сердце мусме под влиянием этих звуков
наполнилось одним жгучим желанием получить такой оби. Она коснулась
незаметно пальчиком своего пояса. И вдруг… о, ужас!

Исчезла нарядная свита, исчезли трубачи и литаврщики, исчезли златокудрые
пажи и нарядное платье и уборы. Скромно одетая мусме Хана очутилась вместо
прежней нарядной принцессы перед лицом микадо и принца.

Но вместо черного старого оби ее стан опоясывал роскошный пояс самых ярких
цветов.

Микадо и принц, видя это странное превращение, несказанно волновались.

– Где твоя свита, принцесса? Где твое роскошное платье? Где твоя корона? –
вскричали они в один голос.

Мусме Хана быстро схватила конец оби, чтобы одним движением вернуть себе
былое величие, но, увы! Роскошный оби не имел чудодейственной силы, которой
обладал ее прежний скромный поясок.



Тут только вспомнила Хана слова своего отца, с которыми он дарил ей
чудодейственный пояс. Вспомнила и горько заплакала.

– Обманщица! Лгунья! Ты вздумала морочить нас! Жалкая простолюдинка,
разыгрывающая из себя принцессу! – вскричал разгневанный принц. – Ступай
прочь, гадкая лгунья!

Хана заплакала еще горше. Она поняла, что не ее лично полюбил принц, а
драгоценности и пышность, которые ее окружали. Поспешными шагами
двинулась она к выходу, закрыв лицо руками под градом насмешек
злорадствующих гостей. Вдруг она почувствовала, что кто-то крепко-крепко
держит ее за руку.

Подняла голову – перед нею Иеро.

– Постой! Пойдем вместе отсюда, хорошенькая мусме! – произнес он, ласково
заглядывая в ее черные очи. – Пойдем вместе. Я отведу тебя в мою зару, и ты
будешь моей женой, потому что я вижу добрую душу в твоих глазах, нежное
сердце в твоей улыбке! Мне не надо драгоценных уборов. Мне ты нравишься
такой, как ты есть. Хочешь быть моей женой, красавица?

Хана молча благодарно взглянула на Иеро и подала ему руку. Она не хотела
задумываться над тем, как дочь знатного самурая будет женою бродячего
певца. Доброта души Иеро покорила ее…

* * *

Эту сказку я слышала от старого седого орла, который сидел на гребне скалы
близ Фудзиямы. Когда он окончил ее, то прибавил тихо:

– Как странны люди! Как глупы люди! Старый седой орел умнее их. Но старый
седой орел желает им счастья.

Старый седой орел желает им вечного счастья!



Король с раскрашенной картинки

Он был очень хорош. Так хорош, что настоящие, живые короли, бесспорно,
позавидовали бы его блестящему виду. У него была роскошная белая, как сахар,
седая борода, такие же седые кудри и большие черные глаза. На голове его
красовалась золотая корона. Одет он был так, как вообще одеваются короли.
Художник не пожалел красок, чтобы вырисовать его пурпурную мантию и
огромный воротник из дорогого собольего меха. Да, он был чудно хорош.

И все-таки это был не живой король, а только король с раскрашенной картинки.
Правда, очень нарядный, очень пышный, очень красивый король.

Раскрашенная картинка лежала в окне магазина, и прохожие целый день
толпились у витрины, любуясь раскрашенным бумажным королем, сидевшим на
троне и важно курившим трубку.

Это составляло большое развлечение для самого короля. Он любил смотреть на
людей и внимательно приглядывался ко всему тому, что происходило за окном.
И ему было очень досадно, когда на ночь ставнями закрывали окно и он не мог
видеть, что делается на улице.

Но как-то раз, в один очень холодный зимний день, витрину почему-то на ночь не
закрыли ставнями, и хотя стекло в окне замерзло и заиндевело, все-таки в нем
осталось отверстие, через которое бумажный король мог видеть, что делалось
кругом.

И вот король увидал, как к обтянутому ярким сукном подъезду большого дома
один за другим подъезжали экипажи и как из них выходили важные господа и
нарядные дамы и поднимались по лестнице наверх, в какую-то богато
обставленную квартиру. Господа и дамы уходили в хорошо натопленные залы, а
кучера остались на улице ждать на морозе.

В числе других подъехала карета, из которой выскочила молоденькая красавица
и, крикнув старику кучеру: «Подождешь меня!», быстро скрылась в подъезде.
Съежившись от холода, старик кучер отъехал в сторону.



Вскоре бумажный король заметил ее в окнах дома; она носилась в веселом
танце, окруженная целой толпой кавалеров, раскрасневшаяся от оживления и
жары.

А на улице в это время мороз становился все сильнее и сильнее, и старик кучер,
поджидавший свою барышню, медленно замерзал на козлах. Его лицо посинело,
руки опустились, вожжи выпали из них. Бумажный король видел, как постепенно
умирал несчастный, и он, король, готов был зарыдать от ужаса, если бы только
бумажные короли могли рыдать и плакать.

Красавица протанцевала долго. Когда наконец гости стали расходиться и она
узнала, что ее кучер замерз, то она даже не заплакала, а сделала гримасу и
сказала только:

– Ах, какая досада! Как же я теперь домой поеду?

Бумажный король был возмущен до глубины своей бумажной души. «О! – думал
он. – Если я когда-либо стану настоящим королем, я не допущу ничего
подобного…» И с этой думой король заснул.

Но спать пришлось ему на этот раз недолго, не потому, что было очень холодно
в витрине, а потому, что его разбудили громкие голоса, раздававшиеся близко,
совсем близко от него. Король протер свои заспанные глаза и увидал целую
толпу людей, одетых в потертое платье, с закоптелыми от дыма, изможденными
лицами. Это были фабричные рабочие, спешившие на работу. Они остановились
у окна магазина и разглядывали бумажного короля, а те, которые были поближе,
старались прочесть длинную подпись, находившуюся под картинкой и
объяснявшую, как звали короля. Но как они ни старались, им не удалось
разобрать ни одного слова, несмотря на яркий свет фонаря: они были
неграмотны и не умели читать.

– Эх, не учили нас в детстве, вот и тяжко приходится под старость! – произнес
один из рабочих таким печальным голосом, что сердце бумажного короля
сжалось от сострадания.

«Во что бы то ни стало я по всему моему государству устрою школы и дам
возможность всем и каждому учиться, сколько кто захочет», – произнес
мысленно король.



И вдруг он вздрогнул, вспомнив, что он не может этого сделать. На бумажных
ресницах бумажного короля задрожали слезинки. Ему стало больно, очень
больно от мысли, что он только король с раскрашенной картинки, а не
настоящий король.

Между тем улица оживилась. Всюду стали появляться люди. Многие
останавливались у магазина, восторгались бумажным королем и шли дальше.

Вот к окну подошел какой-то важный господин в дорогой шубе с двумя нарядно
одетыми мальчиками. Последние, увидав бумажного короля, вскричали в один
голос:

– Папа, купи нам этого короля!

– Что? Вы хотите эту лубочную картинку? – презрительно спросил господин в
шубе. – Нет, дети, я лучше куплю вам какую-нибудь хорошую игрушку.

– Да, да, ты прав, папа! Купи нам игрушку, – весело ответили дети, и все трое
направились к дверям соседнего магазина. Маленькая, худенькая, оборванная
девочка остановилась перед ними. Она была очень жалка в своих лохмотьях, с
исхудалым от голода и нужды личиком, со впалыми, лихорадочно горящими
глазами.

– Подайте, Христа ради, добрые господа! – тянула она печальным, жалобным
голоском.

– Пошла прочь, побирушка! – прикрикнул на нее господин в шубе. – Много вас
тут бегает без дела и клянчит подаяние. Слышишь, пошла прочь!

Девочка отскочила. Слезы брызнули из ее глаз. Она пролепетала что-то о
больной матери, третий день остававшейся без обеда, о том, что сама она
голодна, и, глухо рыдая, опустилась на мостовую.

А господин в шубе и его дети в это время вошли в магазин игрушек, смеясь и
весело болтая между собою.



Бумажный король взглянул на полумертвую девочку, и его бумажное сердце
готово было разорваться на тысячи кусков, разорваться от боли и бессилия. Да,
от бессилия особенно. Он вполне сознавал, что не может ничем помочь бедной
девочке, потому что он – бумажный король.

Бумажный, и только. И не одной этой девочке, но вообще никому он не в
состоянии помочь, не в состоянии устранить людское горе и несправедливость.

«Ах, если бы я был живым, настоящим королем! Сколько добра бы я мог
сделать!» – подумал бумажный король.

И он схватился руками за голову и стал просить у судьбы или совсем лишить его
и трона, и короны, и царской мантии, и даже жизни, или же сделать его живым
королем. Да, живым, а не бумажным королем.

Луч месяца ударил в оконце и нежно коснулся его лица. На глазах короля
заблестели слезы.

Серебряная фея лунного света, добрая волшебница Лара, проскользнув на своей
голубой колеснице, увидела эти слезы и произнесла тихо:

– Я вижу в первый раз, как плачет король. Пусть это слезы бумажного короля, но
раз это слезы любви к ближним, они заслуживают внимания. Ты добрый король
и, наверное, будешь любить своих подданных. Я сделаю тебя настоящим, живым
королем.

И фея Лара коснулась своей волшебной голубой палочкой плачущих глаз старого
короля. И, о чудо! Голубые лучи полночного месяца исчезли, исчезла и темная
ночь, и мигающие фонари на улицах. Исчезло и само окно игрушечного
магазина. Король в один миг соскользнул с бумажной картинки и почувствовал
себя настоящим королем. Он очутился в огромной дворцовой зале, на золотом
троне, под пурпуровым балдахином, и вокруг него толпилась послушная толпа
сановников и слуг. Длинная горностаевая мантия волной спускалась с его плеч,
а от серебряной бороды и седых локонов пахло дорогими духами.

Правда, король казался очень маленьким, тщедушным, невзрачным среди
высоких, рослых, толстых придворных, окружавших трон, но все эти придворные
так низко и почтительно наклонили свои головы, когда он, король, поднялся на



трон, что сердце короля затрепетало от радости. Он понял разом, что судьба
услышала его желание и сделала его могучим властителем страны.

Не медля ни одной минуты, король разослал послов по всему городу
разыскивать несчастных, голодных, нуждающихся и угнетенных и приказал
раздавать им деньги, новые платья и все необходимое.

Затем король разослал гонцов по всем улицам и площадям объявить
громогласно народу о том, что он выстроит школы, где будет народ обучаться
бесплатно, чтобы жизнь людей стала светлее и лучше. А своих сановников
король отправил ко всем богачам города, требуя от них хорошего и ласкового
обращения со слугами и грозя в случае непослушания, своим королевским
гневом.

Не забыл король и о несчастной девочке, умирающей от голода у витрины
магазина, и велел позаботиться о ней. Народ с радостью выслушал благие вести
и с громкими криками восторга кинулся во дворец приветствовать своего
короля.

Все были счастливы, довольны и уходили, прославляя доброго короля.

Но счастливее всех был сам король. Он был убежден, что сделал все, что нужно
для блага народа, и со спокойным сердцем укладывался спать в этот вечер в
свою роскошную королевскую постель.

Лежал король в постели и думал: «Как хорошо сознавать, что ты можешь делать
добро несчастным: это лучшая радость королей».

Вдруг что-то нежное, как дуновение ветерка, коснулось серебряных седин
короля.

Он быстро поднял голову. Перед ним стояла лунная фея Лара.

Ее голубая фигурка, вся насквозь сияющая в лучах месяца, наклонилась над
изголовьем короля.

Король обрадовался, как ребенок, при виде своей благодетельницы.



– Благодарю тебя, могучая Лара, – произнес он с чувством, – что ты сделала меня
настоящим королем и дала мне возможность совершить целый ряд добрых дел.
Я надеюсь, что отныне в моем царстве не будет уже ни голодных, ни обиженных,
ни печальных.

Голубая фея медленно покачала своей красивой головкой и тихо рассмеялась.

– Ты ошибаешься, король, – произнесла она с нежным, чуть слышным смехом,
который походил на звуки арфы, – разве можно в один день изменить все?
Король, до сих пор ты даже не знаешь, сколько горя в твоем царстве. До сих пор
ты видел только то, что ты мог наблюдать из витрины магазина, и лишь тех
людей, на которых ты мог смотреть из окна королевского дворца. Но если бы ты,
король, объездил всю свою страну или хотя бы часть ее, ты бы убедился, что
твой народ гибнет от голода, от неурожая, болезней, вражды друг с другом. И
то, что ты сделал, показалось бы тебе ничтожной крупицей того, что нужно
сделать для счастья твоего народа.

– Лара! – вскричал король. – Клянусь, завтра же я пускаюсь в дальний путь.
Завтра же я начинаю объезжать свое королевство. Там, где я увижу голод и
нужду, там должно воцариться довольство и радость. Клянусь тебе, волшебница
Лара, я утру слезы моего народа!

– Это труднее сделать, чем ты думаешь, – послышался тихий, мелодичный голос
лунной феи.

– И тем не менее я сделаю это! – упрямо возразил король.

Лара кивнула ему серебристой головкой и исчезла, растворилась в лунном свете.
Король остался один. Он долго ворочался на своей широкой постели под
бархатным балдахином и до утра промечтал о той светлой минуте, когда не
будет ни одного голодного в его стране.

С первым солнечным лучом трубачи и литаврщики на белых конях поскакали из
дворца. За ними в золотой карете, окруженный блестящею свитою, ехал король.
Он пускался в дальний путь объезжать свою обширную страну и знакомиться с
жизнью народа. Гонцы скакали далеко впереди королевского поезда и
предупреждали каждый город, каждую деревеньку, каждое местечко о том, что
едет король. И куда бы ни приезжал он, всюду его встречали нарядные, веселые,



сытые люди с сияющими радостью лицами, в дорогих платьях и на золотых
блюдах подносили драгоценные дары своему королю.

– Но где же голодные мои подданные? Где же нищие и бедные? – с недоумением
спрашивал король окружающих.

– Ваше величество, – льстиво отвечала свита, – под властью такого мудрого,
такого прекрасного короля, как вы, не может быть ни бедных, ни голодных. В
вашей стране благодаря вашей мудрости и великодушию всюду роскошь,
довольство и радость!

– Король улыбнулся счастливой улыбкой и довольный возвратился в столицу.

– О, как не права была Лара, когда говорила, что у меня в стране есть нищие и
несчастные, – произнес он уверенно. – Я объездил полстраны и нигде не видал
ни бедных, ни нищих, ни обиженных. О, как бы я хотел повидать фею, чтобы
доказать, что она ошибается!

Желание короля исполнилось. В первую же ночь после возвращения короля в
столицу едва только на небе показалась луна, через окно спальни проникла
Лара.

– Здравствуй, король! – произнесла она и коснулась легким поцелуем
серебряной головы старого короля.

– Здравствуй, Лара! Ты являешься как раз вовремя, – произнес король и стал
быстро и подробно рассказывать о тех сытых, довольных и счастливых людях,
которые встречали его на пути в городах и деревнях, в селах и местечках.

И вдруг послышался серебристый смех, тихий, как шелест ветра, и звучный, как
ропот речки. Это смеялась Лара.

– Ах ты легковерный, беспечный король! – говорила она между перекатами
смеха. – Как легко тебя обмануть!.. Зачем ты допустил льстивую свиту
сопровождать тебя? Ведь она своими блестящими одеждами заслоняла от тебя
всех тех, которых тебе хотелось видеть! И ты из окон твоей золотой кареты
видел только золото да парчу, но не видел правды, не видел того, что ты



должен был видеть, не видел нужды и скорби твоего народа… Король, хочешь, я
превращу тебя в большую черную птицу, в вещую птицу, которая в несколько
дней пролетит от моря до моря все твои владения вдоль и поперек и своими
зоркими глазами увидит то, что всячески скрывает хитрая свита от своего
короля?

– Да, да! – вскричал король. – Обрати меня в птицу, милая Лара. Я хочу видеть
нужды и скорби моего народа!

Едва только успел король произнести последнее слово, как вдруг почувствовал,
что у него за спиною вырастают огромные крылья и все тело постепенно
покрывается пухом и перьями.

В следующую же минуту Лара распахнула окно королевской спальни, и огромная
черная птица вылетела в него…

Король-птица летел долго, очень долго и прилетел в глухую маленькую
деревеньку.

Солнце уже взошло и золотило верхушки деревьев, и хрустальную воду реки, и
пестрые цветы за околицей.

Деревенька была мала и убога, так мала и так убога, что король-птица испугался
закоптелых изб ее и покривившихся крылечек и полуразрушенных стен.

«Странно, что меня не провозили мимо этой деревеньки…» – подумал король-
птица и, взмахнув своими широкими крыльями, сел на крышу крайней избы.

Вдруг он услышал жалобные рыдания и мольбы. Он повернул голову, взглянул
вниз в крошечный дворик и увидел следующую картину.

Посреди двора стоял худой, жалкий человек в лохмотьях. Он казался черным от
худобы. Его глаза дико сверкали, губы кривились.

Двое людей в одежде королевских слуг стояли перед ним с гневными лицами и
говорили сердито:



– Что же ты? Согласишься ли, наконец, исполнить наше требование? Завтра же
бросим тебя в тюрьму, если ты не соберешь все деньги, какие только есть у вас
в деревне, чтобы на них купить золотое блюдо и хлеб-соль королю. Он скоро
снова пустится в путь осматривать свое королевство, и необходимо, чтобы его
встретили с подобающей честью в вашей деревне.

– Но откуда же я возьму вам столько денег? – прошептал несчастный. Деревня
наша мала и бедна. Нам почти нечего есть. У нас остались только худые,
голодные коровы, и наши дети питаются их молоком. Если их продать, дети
умрут с голоду.

– Это не наше дело! – вскричали королевские слуги в один голос. Приказано,
чтобы вся деревня встретила короля с подобающими дарами и чтоб король
видел довольные, сытые, радостные лица своих подданных.

– Ну, что ж? Берите все, коли так! – произнес угрюмо несчастный. – Но знайте,
что я расскажу королю, как вы поступаете.

– Ха! Ха! Ха! – рассмеялись королевские слуги. – Ты думаешь, что мы боимся
твоих угроз? Ничуть! Мы отлично знаем, что тебя не допустят к королю. А если
даже твоя жалоба и дойдет до королевских ушей, то, покуда король разберется,
кто тут прав, а кто виноват, уже и тебя и нас не будет на свете. Ведь ты только
подумай: у короля миллионы подданных! Разве он в состоянии заниматься
жалобами каждого из них? А нас-то, королевских слуг, сколько? Разве мы не
сумеем объяснить королю, что ты не прав? Эх, старик, тебе же хуже будет, раз
ты вздумаешь жаловаться. Да и король никогда тебе одному не поверит, когда
увидит, что все другие встречают его радостными и довольными.

Королю-птице показалось, точно кто оторвал у него кусок от сердца. Теперь он
понял, что волшебница Лара была права. Теперь он понял, какою дорогою ценою
покупались народом торжественные встречи короля. И он полетел дальше с
быстротою молнии, мимо лесов и рощ, мимо сел и деревень. На дороге он увидел
большой город.

На городской площади собралась толпа народа. Целый отряд воинов выстроился
в шеренги. Высокий, рослый парень стоял в стороне в солдатской одежде, а
возле него приютился пяток малолетних ребятишек. Худая, бледнолицая
крестьянка стояла подле и заливалась слезами.



– Прощай, милый муженек, – говорила она, – прощай, голубчик! Покидаешь ты
нас, оставляешь сиротинками, отправляют тебя в чужую страну воевать с
лютыми врагами. Бог знает, вернешься ли ты назад. Да если и вернешься, то не
застанешь нас. Умрем мы с голоду без тебя, голубчик. Не прокормить мне без
тебя при нашей нужде пятерых ребятишек…

И крестьянка заплакала так горько, что сердце черной птицы замерло от ужаса.

– Зачем, зачем мои сановники не говорят мне о том, что мои воины оставляют
сиротами несчастных голодных ребятишек? – прошептал король-птица и,
изнывая от жалости и гнева, метнулся дальше.

В небольшом городе у церковной ограды собрались кучки людей. Они громко
разговаривали друг с другом. Слышались веселые, радостные голоса.
Оживленные лица мелькали вокруг. «Слава Богу, – произнес мысленно король-
птица, – не все же плач и горе в моем королевстве, есть в нем и такие уголки,
где царствует радость».

И черная птица спустилась на колокольню и оттуда стала смотреть, что
происходит кругом. Вдруг до ее слуха донесся громкий плач. Черная птица
встрепенулась, стала прислушиваться. Плач раздавался из маленького,
покривившегося домика, стоявшего на краю города. Король-птица широко
взмахнул крыльями, опустился у домика и заглянул в окно.

В убогой комнате сидела худая, изможденная швея, ковырявшая что-то иглою.
Она уставилась в работу красными от бессонницы и труда глазами и от времени
до времени смотрела на лежавшую рядом на убогой постели худенькую
белокурую девочку. Девочка была бледная, с посиневшими губами, с широко
раскрытыми глазами. Бедняжку била лихорадка, и она зябко куталась в голубое
стеганое одеяло, единственную роскошную вещь, находившуюся в комнате. Все
остальное было ветхо, убого и говорило о страшной нужде.

Мать, глядя на больную дочь, всхлипывала. Вдруг дверь распахнулась, и на
пороге разом появилось двое людей. Один из них, обращаясь к бедной швее,
сказал:

– Мы – королевские слуги. Мы пришли за деньгами, которые каждый житель,
согласно желанию короля, обязан внести, так как король хочет раздать щедрую



милостыню беднякам своей столицы.

– Но я сама бедна, и у меня нет ни одного лишнего гроша, который я могла бы
отдать королю, – сокрушенно заметила вдова.

– В таком случае мы должны взять у вас какую-нибудь вещь и продать ее, чтоб
исполнить волю короля.

– Смотрите, ведь у меня ничего, ничего нет, кроме тех вещей, которые вы здесь
видите, а за них никто и гроша не даст.

Вошедшие окинули взором убогую комнату. Действительно, в ней не было
ничего ценного. Поломанные стулья, кривой стол без ножки, полуразвалившийся
шкаф – вот и все, что там находилось. Вдруг оба они обратили внимание на
одеяло, которым была покрыта девочка.

– Вот это одеяло мы и возьмем, – сказали они в один голос. – Возьмем да
продадим, а вырученные деньги отошлем королю.

Женщина вздрогнула. Испуганными глазами взглянула она на больную девочку,
потом перевела взгляд на обоих мужчин и громко зарыдала.

– Не отнимайте у меня последнего! – молила она. – Не губите мою девочку! Я
целые ночи проводила за шитьем этого одеяльца, чтобы только порадовать мою
крошку. Ей стало лучше с тех пор, как я укутываю ее в это теплое одеяльце. Она
умрет, умрет непременно, если ее лишить его!

– Вздор! – произнесли слуги. – Король велел, чтобы его подданные отдавали ему,
что есть у них поценнее. И мы, отнимая у тебя одеяло, исполняем волю короля.

Король-птица не мог удержаться. Он решил крикнуть, что ложь, что такого
приказа он не издавал, что он никогда не решился бы отнимать что-либо у своих
бедных подданных. Но вместо королевского голоса раздалось лишь карканье
птицы, которое осталось непонятным королевским слугам…

И они грубо сорвали одеяло с кровати девочки и исчезли за дверью.



Худенькое, иссохшее от лихорадки тельце ребенка задрожало, забилось в
ознобе. Несчастная мать кинулась к дочери, обхватила ее своими трепещущими
руками и старалась отогреть своим теплым дыханием.

Черная птица с громким стоном отлетела прочь от окна. Она поднялась высоко-
высоко, пролетела через громадное пространство и опустилась у окна
королевского дворца. Там крылья ее разом отпали, пух исчез, и вместо черной
птицы появился опять седовласый король посреди своей роскошной
опочивальни.

Он был бледен, и глаза его горели мрачным огнем.

– Лара! Фея Лара! – воскликнул он, протягивая руки к лучам месяца, только что
выплывшего из-за туч. – Явись ко мне!

И фея Лара явилась.

– Ты звал меня, король? – послышался ее звонкий голос.

– Да, я звал тебя, – отвечал он мрачно. – Ты превратила меня из бумажного
короля с раскрашенной картинки в настоящего живого властелина страны. Я
хотел облагодетельствовать мою страну, хотел сделать всех людей
счастливыми. Я хотел, чтобы каждый в моем королевстве был счастлив и
доволен, сыт и одет. Но теперь я вижу, что сделать все это мне одному не по
силам. Мои сановники скрывают от меня правду, мои слуги притесняют народ…
Добрая фея, помоги мне стать счастливым королем счастливого народа. Я все
сделаю, что ты прикажешь. Я готов отдать даже жизнь за благо моих
подданных.

– Этого мало, – покачав серебристой головой, произнесла голубая Лара. Твоя
жизнь не принесет счастья твоим подданным, не устранит их горе, не осушит
слез.

– Так что же мне делать? – в отчаянии спросил король. – Я бессилен и сам ничего
не могу придумать.



– Не можешь? – угрюмо произнесла Лара. – Значит, ты не достоин быть
настоящим королем, значит, тебе только и быть всегда бумажным королем с
раскрашенной картинки, и не место тебе здесь, во дворце.

Фея подняла свою палочку…

Как раз в это время весь дворец дрогнул от бешеных криков восторга. Это толпа
народа, с королевскими слугами во главе, собралась на улице славить своего
короля.

Но короля уже не было во дворце. Раскрашенная картина, лежала на прежнем
своем месте, в окне магазина, а на раскрашенной картинке красовался опять
бумажный король, прежний, великолепный король в короне и дорогой мантии.

Он протер свои бумажные глаза и произнес с удивлением:

– Так это был сон? И только сон?

В самом деле это был сон и только сон бумажного короля, который впервые
провел ночь при открытых ставнях.

Золотые звезды, сиявшие с неба, подтвердили об этом королю. Золотые звезды
добавили еще что-то.

Добавили так тихо, что это мог услышать один только бумажный король.

Они сказали:

– Жаль нам маленького бумажного короля. Он так горячо и искренно хотел быть
настоящим королем, чтобы сделать счастливой свою большую страну. Бедный
маленький бумажный король! Он забыл, что мало одного такого желания! Не
бумажным королям с раскрашенной картинки быть повелителями миллионов
людей… Так пусть же он довольствуется своей скромной долей привлекать
искусно раскрашенной картинкой взоры прохожих.

Так говорили золотые звезды…



Фея в медвежьей берлоге

Шумел лес, гудел ветер, столетние сосны плакали и стонали… Старая колдунья
Метель кружилась в дикой пляске. Дедко Мороз смотрел на нее, хлопал в
ладоши и восклицал с довольным видом, потирая руки:

– Лихо! Ой, бабушка Метелица, лихо! А лес шумел, и старые сосны плакали и
стонали. Кругом было темно, неприветно. Звери попрятались к себе в берлоги,
чтобы переждать в них лютую непогоду. Им было весело, тепло и уютно. У всех у
них были семьи, были добрые, ласковые детки, были родные.

У серого Мишки не было никого. Совсем одинок на белом свете был серый
лохматый Мишка. И жил он, как отшельник, один-одинешенек в самой чаще
леса, и никто никогда не заглядывал к нему.

Он был большой-пребольшой и сильный-пресильный, такой большой и такой
сильный, что все его собратья-медведи казались слабыми малютками в
сравнении с ним.

И все звери его боялись: и зайцы, и лисицы, и волки, и медведи. Да, даже
медведи боялись его, когда он шел по лесу, весь всклокоченный, огромный и
страшный, со сверкающими глазами; и как только он своей неуклюжей, тяжелой
поступью выходил из берлоги, все бежало, сворачивая в сторону с его пути.

А между тем он никому не сделал зла и был страшен только потому, что одичал
в одиночестве.

А одиноким он был давно. Давным-давно пришел он в этот лес из глухого,
черного бора и поселился здесь, в чужом лесу, в новой, наскоро им самим
вырытой берлоге.

Люди отняли у него медведицу-жену и детей-медвежат, убили их, а его самого
ранили пулей. Эта пуля крепко засела в толстой медвежьей шкуре и напоминала
ему о том, что люди его враги, что они сделали его несчастным на всю жизнь. И
серый Мишка ненавидел людей, как только можно ненавидеть самых злейших
врагов. И зверей он ненавидел: ушел от них в лес подальше и не хотел дружить



с ними. Еще бы! Ведь они были счастливы по-своему, а ему одинокому,
обиженному и одичавшему, было больно смотреть на чужое счастье.

В те дни, когда кружилась метель и пел ветер, он чувствовал себя лучше, и
легче и веселее становилось у него на душе. Он залезал в свою берлогу, лизал
лапу и думал о том, как злы и жестоки люди и как он ненавидит их – он,
большой, серый, косматый медведь.

Шумел лес, кружилась метелица и старые сосны скрипели.

Мишка лежал на своей постели из мха и листьев и ждал приближения ночи. Ему
хотелось уснуть хорошенько, чтобы забыть и злобу, и ненависть, и тоску.

И вдруг в полутьме его берлоги что-то блеснуло неожиданно ярко. Какой-то
розовый комочек перекувырнулся в воздухе и упал к самым ногам медведя.

Мишка наклонился, взял в лапу розовый комочек и поднес его к самым глазам,
стараясь рассмотреть неизвестный предмет.

Смотрел Мишка, смотрел – и брови его нахмурились, глаза сверкнули.

– Неужто человеческое существо! – произнес он сердито. – Хотя и крошечное,
маленькое, а все-таки человеческое существо, человек. Да, да, не что иное, как
человек.

Действительно, то, что лежало бездыханное на широкой мохнатой его лапе,
было очень похоже на человека; только оно было ростом в мизинец, не больше, и
с лучистыми крылышками за спиною.

Оно казалось мертвым, это маленькое человеческое существо со светящимися
крылышками за спиною, с прелестным, хотя и посиневшим от холода личиком.

Но медведь злобно смотрел на маленькое существо, не заметя, как оно
прекрасно. Ему хотелось уничтожить его, потому что маленькое существо было
похоже на его врага – человека.



Мишка уже занес другую лапу, чтобы убить ею малютку, как вдруг согретое
горячим медвежьим дыханием маленькое существо ожило, встрепенулось,
открыло глазки и зашевелилось своими лучистыми крылышками… И вся
внутренность берлоги сразу осветилась ярким светом, и странные звуки точно
серебряного колокольчика, звуки, каких угрюмый Мишка никогда в жизни не
слыхал, наполнили все уголки и закоулки его жилища. И показалось Мишке, что
в его берлоге стало светло, как в первый день ясного мая, и что запахло в ней
цветами, весенними душистыми цветами старого леса…

А странное существо с блестящими крылышками, раскрыв, свои глазки, залилось
звонким смехом.

– О-о, какой смешной, странный медведь, – звенело оно, – какой большой, дикий
медведь! Не думаешь ли ты убить меня? Ха, ха, ха, ха! Вот глупый, глупый
Мишка! Поднял свою косматую лапу, ворочает своими свирепыми глазами и
думает, что напугал этим маленькую фею.

– Разве ты фея, а не человек? – удивился медведь.

– Ну, конечно, фея, глупый! Люди велики и неуклюжи, а я мала и изящна, как
цветок. Вглядись-ка в меня хорошенько. Разве бывают люди такие грациозные,
такие подвижные, как я? И потом, я не боюсь смерти, как люди! Если ты убьешь
меня, я превращусь в тот цветок, из которого я появилась, и новая жизнь
улыбнется мне. Бабочки будут порхать вокруг меня, пчелы станут напевать свои
мелодичные песенки, а серебряный луч месяца расскажет мне такие чудесные
сказки, каких ты, большой, серый, неуклюжий медведь, наверное, не слыхивал.
Когда же придет осень и цветы завянут, я превращусь снова в фею, лучистую,
красивую, как сейчас, и улечу на зиму в южные страны.

Конец ознакомительного фрагмента.
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